
         Daţi clic pe iconiţa Bluetooth aflată pe desktopul dvs sau în Bara cu 
instrumente a sistemului, selectaţi “Adaugă Dispozitiv Wireless” pentru a 
activa funcţia Bluetooth.

         Klikněte na ikonu Bluetooth nacházející se na ploše nebo v 
systémové liště nástrojů, vyberte “Přidat zařízení” pro aktivaci Bluetooth.

         Va apărea asistentul pentru 
configurare Bluetooth; daţi clic pe 
“Continuă” pentru a trece la 
următorul pas.

         Průvodce nastavením 
Bluetooth; klikněte na “Pokračovat” 
pro spuštění a řiďte se pokyny na 
obrazovce.

         Activaţi dispozitivul Bluetooth Mac ON
  1  (dând în poziţia ON comutatorul aflat în 
spatele calculatorului-maus), iconiţa “    ” va 
apărea
pe afişaj şi se va aprinde intermitent  2  .
Apăsaţi butonul “Asociere”  3  pentru a 
conecta Bluetooth-ul.

         Přepněte přepínač Bluetooth na Mac ON  
1  (přepínač umístěný na zadní straně myši s 
kalkulačkou), na displeji se objeví ikona “    ” a 
bliká  2  .
Stiskněte “tlačítko párování”  3  pro vytvoření 
spojení Bluetooth.

         Computerul dvs va 
configura în acest moment 
calculatorul-maus.

         Váš počítač je nyní 
nastaven pro použití myši s 
kalkulačkou. 

         Pentru a vă personaliza mausul X Mark I - Puteţi configura sau 
repartiza fiecărui buton câte o acţiune, puteţi stabili butonul din stânga sau
cel din dreapta drept buton primar şi puteţi regla viteza reacţiei cursorului, 
derulării şi clicurilor. 
Macintosh: Apple > Preferinţe Sistem > Tastatură & Maus > Maus

         Pro přizpůsobení vaší myši X Mark I - Můžete nastavit nebo přiřadit 
každému tlačítku nějakou funkci, levé nebo pravé tlačítko jako primární a 
nastavit rychlost pohybu, rolování a klikání. 
Macintosh: Apple > Předvolby systému > Klávesnice a myš > Myš

         Selectaţi “Canon X Mark I Maus” 
şi daţi clic pe “Continuă”.

         Vyberte “Myš Canon X Mark I” a 
klikněte na “Pokračovat”;

         Selectaţi „Maus” şi daţi clic pe 
“Continuă”;

         Vyberte ‘Myš” a klikněte na 
“Pokračovat”;

11          Daţi clic pe iconiţa Bluetooth 
pentru configurare; selectaţi 
“Activaţi Bluetooth” pentru a activa 
funcţia Bluetooth.

         Přejděte na ikonu Bluetooth a 
klikněte na ni pro nastavení; vyberte “
Zapnout Bluetooth” pro aktivaci Bluetooth.

         Selectaţi “Configuraţi dispozitivul 
Bluetooth...” din lista verticală.

         Vyberte “Nastavit zařízení 
Bluetooth...” v rolovacím seznamu
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CLASS 1 
LASER PRODUCT

 CERINŢE MINIME SISTEM
Hardware: Computer cu Bluetooth activat (cu dispozitiv încorporat 
pentru conectare Bluetooth sau cu dongle extern pentru conexiune 
Bluetooth)   
PC bazat pe Windows x86 / x64 sau de mai sus, Intel bazate 
pe sistemul Mac.
Sistem de operare: Windows® XP / Windows Vista® sau Windows® 7; 
Mac OS® X 10.4 ~ 10.6

 OBSERVAŢII IMPORTANTE ÎNAINTE DE UTILIZARE
• Citiţi şi ţineţi cont de următoarele instrucţiuni referitoare la siguranţă 

înainte de a utiliza calculatorul-maus. Păstraţi aceste instrucţiuni 
referitoare la siguranţă la îndemână pentru a le putea consulta ulterior.

 FUNCŢIONAREA DEFECTUOASĂ ŞI ÎNTREŢINEREA
• Nu continuaţi să utilizaţi calculatorul-maus dacă începe să scoată fum, 

dacă emană un miros ciudat sau căldură. Utilizarea continuă a 
calculatorului în astfel de condiţii duce la pericolul de incendiu şi şoc 
electric.

• Când curăţaţi calculatorul-maus nu folosiţi cârpe umede sau lichide 
volatile precum diluantul pentru vopsea. Folosiţi doar cârpe moi, uscate.

• Nu aruncaţi calculatorul-maus în foc; există riscul vătămării. Vă 
recomandăm să vă debarasaţi de acest produs conform legislaţiei 
naţionale în vigoare. 

 MĂSURI DE PRECAUŢIE PRIVIND BATERIILE!
• Nu lăsaţi bateriile la îndemâna copiilor.
• Nu expuneţi bateriile la temperaturi înalte, căldură directă şi nu le 

incineraţi.
• Nu amestecaţi baterii noi cu baterii vechi de tipuri diferite.
• Nu lăsaţi obiecte de metal să atingă bornele bateriei dispozitivului; 

acestea se pot încălzi şi pot provoca arsuri.
• Îndepărtaţi bateriile dacă sunt epuizate sau dacă nu au fost utilizate o 

perioadă lungă de timp.
• Îndepărtaţi bateriile vechi epuizate sau slabe la momentul oportun şi 

reciclaţi-le sau debarasaţi-vă de acestea conform reglementărilor locale 
şi naţionale.

• Dacă vreuna dintre baterii curge, îndepărtaţi toate bateriile, având grijă 
ca lichidul scurs să nu intre în contact cu pielea sau cu hainele. Dacă 
lichidul din baterie intră în contact cu pielea sau cu hainele, clătiţi pielea 
imediat cu apă.

 Înainte de a introduce baterii noi, curăţaţi bine compartimentul bateriilor 
cu un şerveţel de hârtie umed sau urmaţi recomandările producătorului 
privind curăţarea. 

 SPECIFICAŢII LASER
DISPOZITIVE
Acest dispozitiv este conform Standardului 
Internaţional IEC 60825-1:2007 pentru produse 
cu laser din Clasa 1. 

SPECIFICAŢII
- Putere laser: 2,31 microwaţi.
- Lungime undă laser: Normal: Raza: 832 - 865 nanometri

ATENŢIE, PRODUS CU LASER !
- Acest dispozitiv cu laser din clasa 1 laser prezintă siguranţă în condiţiile 

prevăzute de IEC 60825-1: 2007.
- Este recomandat să evitaţi expunerea la radiaţiile laser şi îndreptarea 

undei laser direct spre ochi.
- Nu priviţi direct în unda laser.
- Nu îndreptaţi unda laser către ochi, deoarece expunerea prelungită 

poate fi periculoasă pentru ochi.
- Nu îndreptaţi laserul către persoane folosindu-l drept arătător. 

Arătătoarele cu laser se folosesc exclusiv pe obiecte.
- Nu permiteţi copiilor să folosească produsul cu laser nesupravegheaţi.
- Nu folosiţi suprafeţe de genul oglinzilor (care reflectă) şi care 

acţionează ca o undă directă pentru ochi.
 
 INSTALAREA BATERIILOR
1. Îndepărtaţi capacul compartimentului pentru baterii din spatele 

calculatorului-maus prin glisare în direcţia săgeţii.
2. Introduceţi bateriile noi alcaline de tip AA, asigurându-vă că semnele 

pozitiv (+) şi negativ (–) de la capetele fiecărei baterii corespund 
polarităţii afişate în interiorul carcasei bateriei.

3. Aşezaţi la loc capacul compartimentului pentru baterii.

ATENŢIE: Există risc de explozie dacă se introduce o baterie de tip 
incorect. Debarasaţi-vă de bateriile uzate conform 
instrucţiunilor. 

 CONECTAREA BLUETOOTH-ULUI
Selectarea sistemului de operare
Acest calculator-maus funcţionează cu sistemele de operare Windows şi 
Macintosh. Selectaţi sistemul de operare prin glisarea butonului pentru 
sistemul de operare Bluetooth situat în partea de jos a 
calculatorului-maus între PC sau Mac. 
Important: Asiguraţi-vă că aţi ales corect sistemul de operare al 

Bluetooth-ului în cursul procesului de conectare a 
calculatorului-maus la computerul dvs cu Bluetooth. Dacă nu 
este ales corect sistemul de operare pentru Bluetooth, este 
posibil să ca dispozitivul să nu funcţioneze corect.

Înainte de a conecta calculatorul-maus şi dispozitivul Bluetooth al 
computerului dvs asiguraţi-vă că Bluetooth-ul este activat şi
pregătit de funcţionare.

Frecvenţă: 2,4 GHz rază de frecvenţă
Rază de conectare: Raza de conectare este de până la 10 metri 
Observaţie: Raza de conectare depinde de o mulţime de factori, 

precum obiectele metalice aflate în apropiere şi poziţia 
relativă a mausului şi a receptorului.

 GHID DE REZOLVARE A PROBLEMELOR
Calculatorul-maus X Mark I nu este conectat / nu funcţionează corect.
1. Verificaţi polaritatea şi dispunerea bateriei.
2. Asiguraţi-vă că sistemul dvs respectă cerinţele minime descrise mai 

sus.
3. Asiguraţi-vă că partea de hardware şi de software Bluetooth este 

instalată şi activată corect.
4. Îndepărtaţi obstacolele dintre computerul dvs şi Calculatorul-maus.
5. Realizaţi din nou asocierea dacă apare iconiţa       .
6. Schimbaţi bateriile dacă observaţi că indicatorul arată că Bateria este 

aproape goală.
7. Încercaţi să opriţi şi să porniţi mausul şi să aşteptaţi 3 secunde. 

Repetaţi din nou procesul.
8. Dacă nu se afişează nimic după ce se activează Bluetooth-ul, 

apăsaţi tasta        şi verificaţi dacă apare iconiţa       .
9. Asiguraţi-vă că adaptorul USB Bluetooth (dongle) funcţionează 

corect. 
10. La sistemele Mac, modul “în aşteptare” declanşează un semnal de 

avertizare pentru întreruperea conexiunii. Ignoraţi acest mesaj şi 
apăsaţi tasta pentru “reactivare” pentru reluarea activităţii. Acest 
mesaj de avertizare reprezintă o caracteristică standard a sistemului 
de operare Mac şi nu influenţează conexiunea dvs Bluetooth.
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CLASS 1 
LASER PRODUCT

 SYSTÉMOVÉ POŽADAVKY
Hardware: Počítač podporující Bluetooth (buď se zabudovaným 
zařízením pro připojení Bluetooth nebo externí adaptér Bluetooth)  
Windows na PC x86 / x64 nebo výše, Intel-založené Mac System.
Operační systém: Windows XP / Windows Vista nebo Windows 7; 
Mac OS X 10.4 ~ 10.6

 DŮLEŽITÉ POKYNY PŘED POUŽITÍM
• Před použitím myši s kalkulačkou věnujte pozornost následujícím 

bezpečnostním pokynům a pečlivě si je pročtěte. Uschovejte si tyto 
bezpečnostní pokyny a návod k použití po ruce pro pozdější 
nahlédnutí.

 VADNÁ FUNKCE A OPATRNÉ ZACHÁZENÍ
• V žádném případě nepokračujte v používání myši s kalkulačkou, 

začne-li vydávat kouř, vydává-li nezvyklý zápach nebo začne-li vydávat 
teplo. Pokračující používání kalkulačky za takových podmínek vytváří 
nebezpečí vzniku požáru a zasažení elektrickým proudem.

• Při čištění myši s kalkulačkou nepoužívejte vlhkou tkaninu nebo 
těkavou kapalinu jako ředidlo. Namísto toho použijte pouze měkkou a 
suchou tkaninu.

• Nikdy nelikvidujte myš s kalkulačkou nesprávným způsobem jako např. 
spálením; tím vzniká nebezpečí zranění osob nebo škody. 
Doporučujeme likvidovat tento výrobek podle tuzemských zákonů. 

 UPOZORNĚNÍ TÝKAJÍCÍ SE BATERIÍ!
• Držte baterie mimo dosah dětí.
• Nikdy nevystavujte baterie vysokým teplotám, přímému žáru, ani je 

nelikvidujte pálením.
• Nesměšujte nové a staré baterie nebo baterie různých typů.
• Zamezte doteku kovových předmětů se svorkami baterií na přístroji; 

mohou se zahřát a způsobit popáleniny.
• Vyjměte baterie, jsou-li vypotřebené nebo pokud byly skladovány 

dlouhou dobu.
• Vždy ihned vyjměte staré slabé nebo vypotřebené baterie a recyklujte 

je nebo zlikvidujte v souladu s místními a tuzemskými předpisy 
týkajícími se likvidace odpadů.

• Teče-li některá baterie, vyjměte opatrně všechny baterie tak, aby 
vyteklá kapalina nepřišla do styku s vaší pokožkou nebo oděvem. 
Přijde-li vaše pokožka nebo oděv do styku s kapalinou z baterie, 
opláchněte ihned pokožku vodou.

 Před vložením nových baterií důkladně vyčistěte přihrádku pro baterie 
vlhkou papírovou utěrkou nebo se řiďte doporučeními výrobce baterií 
pro čištění.

 SPECIFIKACE LASERU
ZAŘÍZENÍ
Toto zařízení vyhovuje mezinárodnímu standardu 
IEC 60825-1: 2007 pro laserový výrobek třídy 1. 

SPECIFIKACE
- Výstupní výkon laseru: 2,31 mikrowattu
- Vlnová délka laserového paprsku: Rozsah: 832 - 865 nanometrů

UPOZORNĚNÍ TÝKAJÍCÍ SE LASEROVÉHO VÝROBKU!
- Toto zařízení je laserový výrobek třídy 1 a je bezpečné za rozumně 

předvídatelných podmínek popsaných normou IEC 60825-1 : 2007.
- Je doporučeno zamezit možnému vystavení se laserovému záření a 

přímému laserovému paprsku mířícímu do očí.
- Nedívejte se do laserového paprsku.
- Nemiřte paprsek do očí, dlouhotrvající vystavení paprsku může být pro 

oči nebezpečné.
- Laserovým ukazovátkem na nikoho nesviťte. Laserová ukazovátka jsou 

určena pro osvěcování neživých předmětů.
- Nedovolte dětem používat laserový výrobek bez dozoru.
- Nepoužívejte na povrchy podobné zrcadlu (reflexní), které mohou 

odrážet a působit jako přímý paprsek do očí.

 INSTALACE BATERIÍ
1. Sejměte kryt baterií ze zadní strany myši s kalkulačkou vysunutím ve 

směru šipky.
2. Nainstalujte nové alkalické AA baterie a ujistěte se, že kladné (+) a 

záporné (–) konce každé baterie odpovídají indikátorům polarity uvnitř 
přihrádky pro baterie.

3. Vraťte kryt baterií zpět na přihrádku pro baterie.

POZOR: Nebezpečí výbuchu, bude-li baterie nahrazena nesprávným 
typem. Likvidujte použitou baterii podle pokynů. 

 SPOJENÍ BLUETOOTH
Výběr vašeho operačního systému
Tato myš s kalkulačkou je navržena pro práci s operačními systémy 
Windows i Macintosh. Vyberte nyní prosím svůj OS posunutím přepínače 
Bluetooth OS umístěného na spodní straně myši s kalkulačkou na model 
PC nebo Mac. 
Důležité: Během procesu připojování vaší myši s kalkulačkou k vašemu 

počítači s Bluetooth se ujistěte, že je přepínač Bluetooth OS ve 
správné poloze. Je-li přepínač Bluetooth OS na nesprávném 
nastavení OS, může dojít k abnormálním situacím.

Před spojením myši s kalkulačkou se zařízením Bluetooth ve vašem 
počítači se ujistěte, že je funkce Bluetooth ve vašem počítači 
povolena a připravena.

Frekvence: Frekvenční rozsah 2,4 GHz
Dosah spojení: Provozní dosah je až 10 m (32,8 stop) 
Poznámka: Dosah spojení je ovlivněn mnoha faktory, jako jsou kovové 

předměty poblíž, a relativní polohou myši a přijímače.

 ODSTRAŇOVÁNÍ PROBLÉMŮ
Myš s kalkulačkou X Mark I není připojena / nefunguje správně.
1. Zkontrolujte směr umístění baterií.
2. Ujistěte se, že počítač vyhovuje popsaným systémovým 

požadavkům.
3. Zkontrolujte, zda je hardware a software Bluetooth správně 

nainstalovaný a povolený.
4. Odstraňte překážky mezi počítačem a myší s kalkulačkou.
5. Byla-li myš s kalkulačkou těsně předtím používána s jiným osobním 

počítačem, musíte znovu provést párování.
6. Zda se objeví ikona       , vložte nové baterie.
7. Zkuste myš vypnout a zapnout a vyčkejte 3 sekundy. Zahajte proces 

znovu.
8. Neobjeví-li se po zapnutí Bluetooth žádné zobrazení, stiskněte 

tlačítko         a zkontrolujte, zda se objeví ikona       .
9. Ujistěte se, že USB Bluetooth adaptér řádně funguje.
10. V systémech Mac vyvolá klidový režim výstražné hlášení o ztrátě 

spojení. Ignorujte prosím toto hlášení a klikněte na tlačítko probuzení 
pro obnovení. Toto výstražné hlášení je standardní funkcí Mac OS a 
nemá vliv na spojení Bluetooth.
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PONTURI
* Este recomandat să folosiţi mausul cu laser pe o suprafaţă netedă, 

dreaptă.
* Pentru utilizatori care călătoresc, calculatorul-maus este prevăzut cu un 

comutator în partea din spate. Este suficient să daţi comutatorul în 
poziţia “OFF” pentru a întrerupe alimentarea cu curent a dispozitivului 
Bluetooth.

* Ecranul cu instrucţiuni sau indicaţii pentru instalare poate varia în funcţie 
de computer sau de versiunea driverului dispozitivului Bluetooth.

* Dacă PC-ul dumneavoastră nu dispune de un dispozitiv Bluetooth 
încorporat, trebuie să achiziţionaţi adaptorul USB Bluetooth (dongle) şi 
să urmaţi instrucţiunile acestuia.

* Când folosiţi un alt computer, consultaţi modul de configurare iniţial şi 
realizaţi din nou “asocierea”.

 VEDERE DE ANSAMBLU

 MODUL CALCULATOR ŞI MODUL TASTATURĂ
Când este conectat dispozitivul Bluetooth, acest calculator-maus dispune 
de 2 moduri – Modul Calculator (CAL) şi Modul Tastatură (KP).

Trecerea de la modul "calculator" la cel "tastatură"
Pentru a trece de la modul calculator la cel tastatură, pur şi simplu 
apăsaţi tasta            . Modul va apărea pe afişaj.

Modul Calculator (când este conectat Bluetooth-ul)
Calculatorul realizează operaţii normale de 10 cifre.
Puteţi trimite rezultatele calculului (sau ceea ce apare e afişaj) către un 
computer apăsând tasta           .

• Nu puteţi efectua şi trimite o operaţie dacă apare E (Eroare) pe 
afişajul calculatorului-maus.

• Tasta            este dezactivată atunci când calculatorul nu este 
colectat prin Bluetooth la un computer.

Modul Tastatură (când este conectat Bluetooth-ul)
Puteţi introduce simbolul numeric (0 ~ 9), +, –, x, ÷,       ,       ,         , 
              direct într-un computer.

Economisirea energiei
Mausul X Mark I au o funcţie de economisire a energiei; mausul X Mark 
I va intra în “Modul Aşteptare”, iar afişajul se va închide după aproxima-
tiv 30 minute de inactivitate. După ce se conectează Bluetooth-ul, daţi 
clic pe butonul mausului pentru a reactiva conexiunea Bluetooth şi 
funcţionarea mausului.
Dacă se află în “Modul Aşteptare” şi nu este utilizat timp de mai mult de 7 
minute, calculatorul-maus va economisi automat energia. Daţi clic pe unul 
dintre butoanele sau apăsaţi tasta          (exclusiv în modul calculator) 
mausului pentru a reactiva calculatorul-maus şi conexiunea Bluetooth.

Observaţie: Nu este necesar să reconectaţi Bluetooth-ul după reactivare.

Indicatorul pentru Baterie aproape epuizată
Când afişajul devine neclar sau apare iconiţa “      ”. Înlocuiţi bateriile cât 
se poate de curând pentru a evita întreruperea neaşteptată a 
alimentării.

Blocarea Tastaturii (când este conectat Bluetooth-ul)
Apăsaţi tasta          şi menţineţi-o apăsată timp de 3 secunde; tastatura 
va fi blocată şi va afişa acest lucru. 

Pentru a debloca tastatura, apăsaţi tasta          şi menţineţi-o apăsată 
timp de 3 secunde.

Funcţiile tastelor
: Şterge tot de pe afişaj.
 Porneşte calculatorul.
 Blochează/deblochează tastatura.
: Şterge cifre introduse (exclusiv în modul calculator).
 Şterge toate cifrele introduse (exclusiv în modul calculator).
 Iese din modul de introducere a datelor (exclusiv în modul 

tastatură)
: Trece de la modul "calculator" la cel "tastatură".

: “Backspace” în modul tastatură; schimbă fiecare cifră a valorii 
numerice afişate şi şterge ultima cifră semnificativă.

: Trimite rezultatele calculului sau afişează conţinutul în computer 
(în modul „calculator”, cu Bluetooth-ul conectat).

: Folosit pentru a aduna sau pentru a scădea procente. (Doar în 
modul "calculator").

: Efectuează calculul (Doar în modul "calculator").
 Tasta “Enter” – Confirmă cifrele introduse (exclusiv în modul 

tastatură).
: Poziţia desemnată este F (virgula mobilă) 0, 2 sau 3 cifre după 

virgulă.Utilizată pentru a stabili numărul de cifre de după virgula 
rezultatului unui calcul. 

 Apăsaţi         şi apoi apăsaţi în continuare tasta        ; datele 
afişate se vor schimba în următoarea ordine: F     > 0   > 2   > 3 

      > F. (exclusiv în modul “calculator”)
Interferenţele electromagnetice sau descărcările 
electrostatice pot duce la funcţionarea defectuoasă 
a afişajului. Dacă se întâmplă acest lucru, folosiţi 
un pix (sau un obiect ascuţit asemănător) pentru a 
apăsa butonul [CAL RESET] din spatele 
calculatorului-maus.

 SPECIFICAŢII
Alimentare: Baterii alcaline de tip AA x 2
Conexiune wireless: Bluetooth 2.0
Temperatură de utilizare: 0-40ºC
Dimensiuni: 120mm (L) x 60mm (l) x 30mm (h)
Greutate: 88g (fără baterie) / 136g (cu baterie)
(Specificaţiile se pot schimba fără aviz prealabil)

(Mod tastatur� - “K”)(Mod Calculator - “C”)

SEND

SEND

BS

(Mod tastatur� - “K”)(Mod Calculator - “C”)

Înc� mai pute�i utiliza func�ia de maus.

TIPY
* Doporučujeme používat laserovou myš na rovném hladkém povrchu.
* Pro cestující uživatele je myš s kalkulačkou opatřena jedním posuvným 

přepínačem na spodní straně. Uživatel pouze posune posuvný přepínač 
do polohy “OFF” pro vypnutí Bluetooth.

* Obrazovka s pokyny nebo nastavení se může u různých PC nebo verzí 
ovladačů zařízení Bluetooth lišit.

* Nemá-li vaše PC vestavěné zařízení Bluetooth, musíte si zakoupit USB 
Bluetooth adaptér a řídit jeho návodem.

* Užíváte-li další osobní počítač, přejděte prosím na počáteční nastavení 
a proveďte znovu “párování”.

 POKYNY K MYŠI

 REŽIM KALKULAČKY A REŽIM KLÁVESNICE
Při spojení Bluetooth má tato myš s kalkulačkou 2 režimy – režim 
kalkulačky (CAL) a režim klávesnice (KP).

Přepínání mezi režimem kalkulačky a klávesnice
Pro přepnutí mezi režimem kalkulačky a klávesnice jednoduše 
stiskněte tlačítko           . Stav režimu se zobrazí na displeji.

Režim kalkulačky (při spojení Bluetooth)
Kalkulačka provádí normální 10-číslicové početní operace.
Výsledky výpočtu (nebo obsah displeje) můžete odeslat do počítače 
stisknutím tlačítka           .

• Zobrazuje-li se na displeji myši s kalkulačkou indikátor E (chyba), 
operaci odeslání nelze provést.

• Tlačítko            je vyřazeno, není-li kalkulačka spojena přes 
Bluetooth s počítačem.

Režim klávesnice (při spojení Bluetooth)
Můžete zadat číslo (0 ~ 9), +, –, x, ÷,       ,        ,         ,               přímo 
do počítače.

Úspora energie
X Mark I disponuje funkcí úspory energie spočívající v tom, že myš X 
Mark I přejde do “klidového režimu”, přičemž se přibližně po 30 
minutách neaktivity vypne displej. Po vytvoření spojení Bluetooth 
klikněte tlačítkem myši pro reaktivaci spojení Bluetooth a činnosti myši.
V “klidovém režimu” a není-li po uplynutí 7 minut provedena žádná 
operace, přejde myš s kalkulačkou automaticky do úsporného provozu. 
Klikněte tlačítkem myši pro nebo stiskněte tlačítko         (pouze režim 
kalkulačky) reaktivaci činnosti myši s kalkulačkou a spojení Bluetooth.

Poznámka: Po reaktivaci nemusíte znovu navazovat spojení Bluetooth.

Indikátor nízkého stavu energie
Je-li displej matný nebo se zobrazuje ikona “      ”. Vyměňte prosím při 
nejbližší příležitosti baterie, abyste zamezili neočekávanému úplnému 
vyčerpání energie.

Zámek klávesnice (při spojení Bluetooth)
Stiskněte tlačítko         a 3 sekundy jej držte; klávesnice se zamkne. 

Pro odemknutí klávesnice stiskněte tlačítko         a 3 sekundy jej držte.

Index tlačítek
: Vymazání všech zobrazení
 Zapnutí kalkulačky
 Zamknutí / odemknutí klávesnice
: Vymazání vstupu, který byl právě zadán (pouze režim 

kalkulačky)
 Vymazání všech vstupů (pouze režim kalkulačky)
 Opuštění zadávání (pouze režim klávesnice)
: Přepínání mezi režimem kalkulačky nebo klávesnice

: Klávesa Zpět v režimu klávesnice; posun každé číslice 
zobrazené číselné hodnoty a vymazání poslední platné číslice.

: Odeslání výsledků výpočtů nebo obsahu displeje do počítače (v 
režimu kalkulačky při spojení Bluetooth)

: Používá se k provedení výpočtu procentní přirážky a slevy. 
(pouze režim kalkulačky)

: Provedení výpočtu (pouze režim kalkulačky)
 Tlačítko Enter -- potvrzení vstupu (pouze režim klávesnice)
: Určená pozice je F (pohyblivá desetinná čárka) 0, 2 nebo 3 

číslice za desetinnou čárkou.Používá se k nastavení počtu číslic 
za desetinnou čárkou výpočtu. 

 Stiskněte tlačítko         a poté držte stisknuté tlačítko        , 
zobrazení se změní ve sledu F     > 0    > 2    > 3    > F. (pouze 
režim kalkulačky)

Elektromagnetické rušení nebo elektrostatický výboj 
mohou způsobit selhání displeje. Stane-li se tak, 
použijte hrot kuličkového pera (nebo podobný ostrý 
předmět) ke stisknutí tlačítka [CAL RESET] na zadní 
straně myši s kalkulačkou.

 SPECIFIKACE
Zdroj napájení: Alkalické baterie velikosti AA x 2
Bezdrátové připojení: Bluetooth 2.0
Teplota okolí: 0oC až 40oC (30oF až 104oF)
Rozměry: 120 mm (d) x 60 mm (š) x 30 mm (v)
Hmotnost: 88 g (bez baterií) / 136 g (s bateriemi)
(Změny specifikací jsou vyhrazeny bez předchozího oznámení)

(Režim klávesnice - “K”)(Režim kalkula�ky - “C”)

SEND

SEND

BS

(Režim klávesnice - “K”)(Režim kalkula�ky - “C”)

Doar pentru Uniunea European� (�i EEA).
Aceste simboluri indic� faptul c� acest produs nu trebuie evacuat împreun� cu de�eurile menajere, în conformitate cu 
Directiva WEEE (2002/96/EC), Directiva referitoare la baterii (2006/66/EC) �i/sau legile dvs. na�ionale ce 
implementeaz� aceste Directive.
Dac� un simbol chimic este imprimat sub simbolul de mai sus, în conformitate cu Directiva referitoare la baterii, acest 
simbol indic� prezen�a în baterie sau acumulator a unui metal greu (Hg = Mercur, Cd = Cadmiu, Pb = Plumb) într-o 
concentra�ie mai mare decât pragul admis specificat în Directiva referitoare la baterii.
Acest produs trebuie înmânat punctului de colectare adecvat, ex: printr-un schimb autorizat unu la unu atunci când 
cump�ra�i un produs nou similar sau la un sit de colec�ie autorizat pentru reciclarea reziduurilor de echipament electric 
�i electronic (EEE) �i baterii �i acumulatori. Administrarea neadecvat� a acestui tip de de�euri, ar putea avea un impact 
asupra mediului �i asupra s�n�t��ii umane datorit� substan�elor cu poten�ial de risc care sunt în general asociate cu 
EEE.
Cooperarea dvs. în direc�ia evacu�rii corecte a acestui produs va contribui la o utilizare eficient� 
a resurelor naturale.
Pentru mai multe informa�ii despre reciclarea acestui produs, v� rug�m s� contacta�i biroul dvs. 
local, autorit��ile responsabile cu de�eurile, schema aprobat� sau serviciul dvs. responsabil cu 
de�eurile menajere sau vizita�i-ne la www.canoneurope.com/environment.
(EEA: Norvegia, Islanda, Lichtenstein)

Pouze Evropská unie (a EHP)
Tento symbol znamená, že podle sm�rnice o OEEZ (2002/96/ES), sm�rnice o bateriích (2006/66/ES) a/nebo podle 
vnitrostátních právních provád�cích p�edpis� k t�mto sm�rnicím nemá být tento výrobek likvidován s odpadem z 
domácností.
Je-li v souladu s požadavky sm�rnice o bateriích vytišt�na pod výše uvedeným symbolem chemická zna�ka, udává, že 
tato baterie nebo akumulátor obsahuje t�žké kovy (Hg = rtu�, Cd = kadmium, Pb = olovo) v koncentraci vyšší, než je 
p�íslušná hodnota p�edepsaná sm�rnicí.
Tento výrobek má být vrácen do ur�eného sb�rného místa, nap�. v rámci autorizovaného systému odb�ru jednoho 
výrobku za jeden nov� prodaný podobný výrobek, nebo do autorizovaného sb�rného místa pro recyklaci odpadních 
elektrických a elektronických za�ízení (OEEZ) a baterií a akumulátor�. Nevhodné nakládání s tímto druhem odpadu by 
mohlo mít negativní dopad na životní prost�edí a lidské zdraví, protože elektrická a elektronická za�ízení zpravidla 
obsahují potenciáln� nebezpe�né látky.
Vaše spolupráce na správné likvidaci tohoto výrobku napom�že efektivnímu využívání p�írodních zdroj�.
Chcete-li získat podrobné informace týkající se recyklace tohoto výrobku, obra�te se prosím na 
místní ú�ad, orgán pro nakládání s odpady, schválený systém nakládání s odpady �i spole�nost 
zajiš�ující likvidaci domovního odpadu nebo navštivte webové stránky 
www.canon-europe.com/environment.
(EHP: Norsko, Island a Lichtenštejnsko)

Stále m�žete využívat �innosti myši.

Setări iniţiale / Počáteční nastavení

         Activaţi dispozitivul Bluetooth PC ON 1  (dând în poziţia ON 
comutatorul aflat în spatele calculatorului-maus), iconiţa “    ” va apărea 
pe afişajul calculatorului şi se va aprinde intermitent  2  .
Apăsaţi butonul “Asociere”  3  pentru a conecta Bluetooth-ul.

         Zapněte Bluetooth PC ON  1  (přepínač umístěný na zadní straně 
myši s kalkulačkou), na displeji kalkulačky se objeví ikona “    ” a bliká  2  .
Stiskněte “tlačítko párování”  3  pro vytvoření spojení Bluetooth.

11 22

33 44

55 66

(Windows Vista®) (Windows® 7) (Windows® 7)(Windows Vista®)

         Sistemul va descoperi dispozitivul “Canon X MARK I Maus” şi îl va 
afişa pe ecran. Daţi clic pe numele dispozitivului.

         Vyhledá se “Myš Canon X MARK I” a zobrazí se v seznamu na 
obrazovce. Klikněte na název zařízení.

         Computerul dvs este configurat în 
acest moment pentru a utiliza 
calculatorul-maus Canon X Mark I. Va 
apărea iconiţa “Bluetooth” pe afişaj.

         Váš počítač je nyní nastaven pro 
použití myši s kalkulačkou Canon X 
Mark I. Na displeji se objeví ikona 
“Bluetooth”.

         Daţi clic pe “Închide” pentru a finaliza conectarea.

         Klikněte na “Zavřít” pro dokončení vytvoření spojení.
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CZ

RO
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         Pentru a vă personaliza mausul X Mark I - Puteţi configura sau 
repartiza fiecărui buton câte o acţiune, puteţi stabili butonul din stânga sau
cel din dreapta drept buton primar şi puteţi regla viteza reacţiei cursorului, 
derulării şi clicurilor. 
Windows: Start > Panoul de control > Maus

         Pro přizpůsobení vaší myši X Mark I - Můžete nastavit nebo přiřadit 
každému tlačítku nějakou funkci, levé nebo pravé tlačítko jako primární a 
nastavit rychlost pohybu, rolování a klikání. 
Windows: Start > Ovládací panely > Myš
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Windows Vista® and Windows® 7

(Windows Vista®) (Windows® 7)

ROMÂNĂ ČESKY

Butoane Dreapta �i Stânga

Roti�� pentru derulare �i 
buton mijlociu

Und� laser

Asocierea dispozitivului 
Bluetooth
Buton pentru resetarea 
calculatorului

Comutator Bluetooth 
pentru sistemul de operare

Capacul 
compartimentului 

pentru baterii

Tastatur�

Levé a pravé tla�ítko

Rolovací kole�ko a 
prost�ední tla�ítko

Laserový paprsek

Párování Bluetooth

Tla�ítko resetování 
kalkula�ky

P�epína� Bluetooth OS
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